
 
NUDA PARETE CASSAFORMA     designed by E.Gismondi Apparecchio in CL II  IP65

ATTENTION : 
-Ne pas installer sur des parois d’épaisseur inférieure à 80mm (fig.1)
-Installer à environ 500mm du sol (fig.1).
-Dimensions du cadre 250mm x190mm x 55mm (fig.2)
-Respecter le sens d’orientation (fig.2).
-Fixer le cadre en insérant la gaine plissée A à travers les ouvertures prédispo-
sées B pour le passage des conducteurs (fig.3).

ACHTUNG: 
- Nicht in Wandstärken unter 80 mm installieren (Abb. 1)
- Ungefähr 500 mm vom Boden installieren (Abb. 1)
- Abmessungen der Schalung: 250 x 190 x 55 mm (Abb. 2)
- Die Ausrichtung beachten (Abb. 2)
- Den Wellschlauch A bei die Befestigung der Verschalung durch die vorhan-
dene Öffnung B für den Drahtdurchzug durchführen (Abb. 3).

WARNING:
-Do not install into walls in thickness below 80 mm (fig.1)
-Install approximately 500 mm from the ground (fig.1).
-Installation box dimensions: 250mm x190mm x 55mm (fig.2)
-Pay attention to the orientation (fig.2).
-Secure the installation box by inserting the corrugated sheath A through 
slots B specially provided for routing the leads (fig.3).

ATENCIÓN: 
- No instalar en paredes inferiores a 80 mm (figura 1)
- Instalar a unos 500 mm desde el suelo (figura 1). 
-Dimensiones del encofrado 250mm x 190mm x 55mm (figura 2)
- Observar el sentido de orientación (figura 2). 
-Proceder a la fijación del encofrado, introduciendo la vaina arrugada A a 
través de las aberturas B previstas para el paso de los conductores (figura 3).
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ATTENZIONE: 
-Non installare in pareti inferiori a 80mm (fig.1)
-Installare a circa 500mm da terra (fig.1).
-Dimensioni della cassaforma 250mm x190mm x 55mm (fig.2)
-Rispettare il senso di orientamento (fig.2).
-Procedere con il fissaggio della cassaforma inserendo la guaina corrugata 
A attraverso le aperture predisposte B per il passaggio dei conduttori (fig.3).
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In caso di reclamo citare il numero
En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number
Bei jeder Reklamation geben Sie, bitte folgende Nummer an
En caso de reclamación indicar el número

cod. Y503002042
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